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A vasúti szolgálati pragmatika 
ügyében, mely Horvátországban a szerb- 
horvát koalíció izgatása és obstrukciója 
következtében annyira felkavarta a lel­
keket és szinte lehetetlenné tette a bé­
kés zavartalan kormányzatot, Balta 
Ödön a képviselőház szombati ülésén 
interpellációt intézett gróf Khuen-Hé- 
derváry Károly miniszterelnökhöz, mint 
horvát miniszterhez is.

A miniszterelnök nem érte he az 
interpellációkra adott válaszok rendes 
keretével és mértékével, hanem megra­
gadta az alkalmat, hogy kimerítően 
foglalkozzék a horvát kérdés egész kom­
plexumával és nyíltan lefegyverezze a 
bujkáló gyanút, mely a kormányt e 
kérdésben is diszkreditálni szeretné.

Gróf Khuen-Héderváry Károly a 
horvát kérdésben a maga és a kormány 
álláspontját oly annyira az 1868. évi 
XXX. t. c. szellemének megfelelőleg s 
oly minden kétséget kizáró szabatos­
sággal és határozottsággal körvonalazta, 
bogy még azok is benső megelégedéssel 
hallgatták, akik vércseszemmel lesték, 
bogy a kényes kérdésben megfogódjék.

Kimerítő, a kérdés minden részle­
tére kiterjedő válaszából mindenki azt 
a meggyőződést meríthette, hogy ez idő 
szerint nincs magyar államférfin, aki 
a horvátországi viszonyokat jobban 
ismerné és helyesebben értékelhetné s 
aki e szerint illetékesebb volna a horvát 
pártok mozgalmairól és törekvéseiről is

tárgyilagos Ítéletet mondani, mint gróf 
1 Khuen-Héderváry Károly miniszterelnök.

Hosszabb ideig töltötte be a báni
méltóságot s ez állásában — mint

i maga mondja — igen bő alkalma volt
j a horvátországi felfogásokról magának

képet alkotni, azokat közelebbről mes­s’
I ismerni s mindenféle, sokszor talán 

rosszul értelmezett kívánságoknak és 
: törekvéseknek lélektanába is belátni.

Ha áll az, hogy a közéletnek sok 
jelenségét, ha rugóikat nem ismerjük, 
hajlandók vagyunk komolyabb színben 
látni, akkor áll a horvátországi törek­
vésekkel szemben is. Annál megnyug­
tatóbb lehet ránk nézve, hogy olyan 
államférfimnak, mint gróf Khuen-Héder­
váry Károly miniszterelnök, a viszonyok 
teljes ismeretén alapuló, higgadt és 

I tárgyilagos Ítélete nem látja olyan sötét, 
olyan komoly színben a horvátországi 
jelenségeket, mint a magyar politikusok 
és a magyar politikai sajtó túlnyomó 
része, mely — eléggé sajpálatos — 
nem foglalkozik oly behatóan Horvát­
ország politikai életével, szükségleteivel 
és népének lélektanával s igy nem is 
ismerheti oly alaposan, mint ő.

A miniszterelnök elismeri, hogy az 
1868. évi XXX. t. c.-nek vannak hiá­
nyai és hézagai, elismeri, hogy egyes 
rendelkezéseinek nem éppen szerencsés 
fogalmazása különféle értelmezésre is 
szolgáltathat okot és alapot; de abból, 
hogy egyesek félre vagy rosszul ma­
gyarázzák a törvényt, még nem sza­
bad azt következtetni, hogy maga a 
törvény is rossz. A törvény egészben

véve megfelel annak a feladatnak, me- 
j 1)et alkotói szántak neki s ha helyesen 

hajtják végre, a magyar politika hatá­
rozottan csak erőt meríthet belőle.

Védelmébe fogadta a miniszterelnök 
a horvát közoktatásügyi törvényt, mely 
módot nyújt a más ajkuaknak, hogy ha 
megfelelő számmal vannak a községben, 
magániskolát állíthassanak gyermekeik 
részére. Van is magyar nyelvű népiskola 
oda át szép számban. S ha előfordul­
nak súrlódások az iskolafentartók és a 
községek között, ezeknek nem a tör­
vény az oka s azokat a kormány, ha 
panasszal fordulnak hozzá, minden eset­
ben helyesen intézi el.

A fennálló közjoggal és az 1868-iki 
törvénnyel ellentétben álló pártprogra­
mokat és törekvéseket a miniszterelnök 
is veszedelmeseknek tartja állami éle­
tünkre, de reméli, hogy amint zavaros 
időkben felmerültek, a helyzet tisztulása 
után megint el fognak merülni; de ha 
el nem merülnének, fogja tudni köte­
lességét s lesz módjában tenni róla, 
hogy veszedelmesekké ne váljanak.

Ugyanilyen nyíltsággal és határo­
zottsággal nyilatkozott a miniszterelnök 
a bán politikájáról is. Felelős a bán 
cselekedeteiért s e felelőssége tudatában 
is köteles védelmére kelni azzal a váddal 
szemben, mintha a bán állásának meg­
erősítése végett a magyar közjog, a ma­
gyar nyelv, általában a magyar érdek 
rovására folytatna tárgyalásokat a horvát 
pártokkal s olyan közjogi tényezőkkel, 
melyekkel a törvény szerint személyesen 
nem érintkezhetik. Amint tiszteletben
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tartja Horvátországnak törvényben biz­
tosított jogait, azonképen kizártnak te­
kint a maga részéről a törvényen túl­
menő minden engedményt és alkudozást. 
Ami pedig a bán állását illeti, a bán a 
magyar kormánynak és különösen a 
miniszterelnöknek bizalmából foglalja el 
állását. Mihelyt tehát e felfogáson magát 
tultéve akarná latba vetni állásának 
súlyát, abban a percben megszűnnék 
a bizalmi állása, melyet a magyar kor­
mány kezéből bir.

Támadhatatlanul korrekt azon ál­
láspont is, melyet a miniszterelnök a 
vasúti szolgálati pragmatika kérdésében 
elfoglalt és kifejtett. Mindenki csak he­
lyeselheti, ha a kormány e kérdésnek 
olyan rendezésére törekszik, mely a 
horvát közvéleményt is alkalmas meg­
nyugtatni. A közjogi kapcsolatnál fogva, 
melyben vagyunk s melyet fentartani 
kívánunk, ez eminens érdekünk nekünk 
is. De még nagyobb megnyugvással 
vehetjük tudomásul a miniszterelnöknek 
azt a határozott kijelentését, hogy a 
rendezés nem mehet túl azon a kereten, 
melyet az 1868. évi XXX. t. c. körülír.

„A horvát kérdésnek nem szabad 
túlságosan nagy jelentőséget tulajdoní­
tani, de lekicsinyelni sem szabad. Ha 
sikerül Horvátországban olyan helyzetet 
teremtenünk, mely érdekeinknek meg­
felel, abból nagy erőt merítünk más 
veszedelmek elhárítására*. Igaz. Mi úgy 
látjuk, hogy a horvát kérdés a legjobb 
kézben van a miniszterelnök kezében 
s hittel hisszük, hogy ez az izgalmas 
kérdés olyan megoldást fog általa nyerni, 
mely a régi közjogi kapcsolatnak itt is, 
ott is nem csak a számitó elméket, 
hanem az érző sziveket is meghódítja 
s ezzel a mi hozzáfűzött reményeinket 
is valóra váltja.

UjoncozÁB. A magyar kir. honvé­
delmi miniszter az ujoncozásra vonatkozó 
előmunkálatok teljesítését elrendelte. Akik az 
1890., 1889. és 1888. években születtek, 
külön felszólítás nélkül kötelesek 8 nap alatt, 
legkésőbb november hó végéig jelentkezni 
saját községük elöljáróságánál az összeirási 
jegyzékbe leendő felvétel végett, különben 
tiz koronától kétszáz koronáig büntethető 
kihágást követnek el. Idegen sorozójárásban 
tartózkodók ugyancsak november hó végéig 
folyamodhatnak engedélyért az illetékes járási 
tisztviselőhöz, hogy tartózkodásuk helyén áll­
hassanak a sorozó bizottság elé.

Az első korosztálybeliek sorshúzása 
1911. évi január hó 22 ik napjára van ki­
tűzve. Aki a sorshúzáson meg nem jelenhetik, 
a helyett vagy meghatalmazottja vagy a 
sorshúzás vezetője által kijelölt más egyén 
fog sorszámot huzni.

A családfenntartói kedvezmény igazo­
lására vonatkozó okiratokat és folyamodvá­
nyokat jövő évi január és február havában 
a járási tisztviselőnél vagy legkésőbb a fő­
sorozáson a sorozóbizottságnál kell benyújtani.

Ugyanez áll az öröklött mezei gazda­
ságok birtokosait, a papjelölteket és papnö­
vendékeket, a népiskolai tanítókat, tanító- 
jelölteket és tanitóképzőintézeti növendékeket 
illető kedvezmények iránti kérvények benyúj­
tására is.

Az egyévi önkéntességre jogosultak e 
jogukat vagy előleges önkéntes belépés által 
vagy a sorozáskor benyújtandó folyamodvány 
utján érvényesíthetik.

HIBEE.

Kinevezés. A m. kir. pénzügyminiszter 
Cserny József segélydijas számgyakornokot a 
dévai m. kir. pénzügyigazgatóság mellé ren­
delt számvevőségnél, a XI. fizetési osztályba 
ideiglenes minőségű pénzügyi számtisztté a 
zombori m. kir. pénzügzigazgatóság mellé 
rendelt számvevőséghez nevezte ki.

Áthelyezés. A in. kir. pénzügymi­
niszter Magyary Pál pénzügyi s. titkárt az 
egri in. kir. pénzügyigazgatosághoz helyezte 
át. A szimpatikus hivatalnoknak távozását a 
nagy közönség, a jó barátot pedig számos 
barátai sajnálják. Uj állomáshelyén sok sze­
rencsét kívánunk neki.

Uj pénzügyigazgató helyettes.
A m. kir. pénzügyminiszter a helybeli m. kir 
pénzügyigazgatóságnál üresedésben lévő pénz­
ügyigazgató helyettesi állások egyikét betöl­
tötte s az igazgató helyettesi teendők ellátá­
sával Koszterszitz József pénzügyi titkárt 
bízta meg. A nevezett pü. titkár a minő derék 
ember, éppen olyan kitűnő tisztviselő is; 
ilyennek ismeri őt a nagyközönség is, mellyel 
hivatalos téren sűrűn érintkezik. A nagy csa­
láddal megáldott minta tisztviselő előmene­
teléhez mi is őszinte szívből gratulálunk.

Esküvő. Ambrozovits Lajos, volt bajai 
főispán folyó évi november hó 14-én, hétfőn 
délután fél 1 órakor Budapesten a Jézus 
Szent Szive templomában tartotta esküvőjét 
liuszti és kövesligeti Riskó Gézáné szül. báró 
Wasiner Hajnalka leányával, Klárikával.

Kinevezés. A vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter Gerschbacher Anna és Rei- 
szinger Erzsébet tanítónőket az apatini elemi 
iskolához tanítónőkké nevezte ki.

Megerősítés. A kultuszminiszter 
Gelsinger János boldogasszony falvai elemi 
iskolai tanítót ezen állásában végleg meg­
erősítette.

Áthelyezés. A vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter Gyurkovits Béla kölpényi ág. 
ev. tanítót Szirákra helyezte át.

Kinevezés. A m. kir. pénzügyminiszter 
Gzeglédy János segélydijas pénzügyi szám­
gyakornokot a zombori m. kir. pénzügyigaz­
gatóság mellé rendelt számvevőségnél, a XI. 
fizetési osztályba ideiglenes minőségű pénz­
ügyi szám tisztté a mára marosszigeti pénzügy­
igazgatóság mellé rendelt számvevőséghez 
nevezte ki.

Biró választás. Rácsföldváron a 
hivatalától felfüggesztett biró helyére Vojnovits 
Vladimir magánzót választották meg községi 
bírónak.

Pályázat a zombori főorvosi 
állásra. Zombor szab. kir. város tanácsa 
a nyugdíjaztatás folytán üresedésbe jött és 
a Vili. fizetési osztály 3-ik fokozatának meg­
felelőig 3600 korona évi fizetéssel s 1400 
korona évi lakbérilletménnyel javadalmazott 
városi főorvosi állásra pályázatot hirdet. Az 
állást elnyerni óhajtók az 1883. évi I. t. c.-ben 
előirt képességüket igazoló kérvényüket folyó 
évi december hó 5-éig bezárólag terjeszthetik 
be bajsai Vojnits István főispánhoz.

Színházi hir. Leövey József ~>0 éves 
színészi jubileuma. Shakespeare Othello-jában 
fog fellépni — amelyben fia Leövey Leó a 
nagyváradi színház elsőrendű művésze, mint 
vendég „Jágó* szerepét fogja játszani. A ju­
biláns előadás december 15-én lesz megtartva.

r.

A „BÁCSKA“ TÁRCÁJA.
A két kecske.

(Kolerás történet.)

1873-ban történt, amikor nem egyenként 
szedte a mindnyájunk rettegése: a kolera 
áldozatait, hanem egyes községekben valósá­
gos irtó háborút produkált, hogy Panthy 
Károly, a 10 éves fiúcska örvendett rajta, 
hogy két kecskét örökölt Azar nevű faluban.

Hát bizony, nem tréfa dolog volt az 
1873-ik évi kolerapusztitás. — Az emberek 
a félelem miatt akként kerülték egymást, 
mintha legnagyobb ellenségei volnának egy­
másnak. Az emberi gyarlóságok: a hiúság, 
a gőg, a nagyravágyás, a kárörvendés, az 
askálódás, egymás becsmérlése ismeretlen 
lelt egyszerre és csak egy gyarlóság ural­
kodott a lelkeken és ez a félelem és rettegés 
volt. íme milyen lelki átalakuláson megy 
at a hitvány emberi lény!

Amig nem kellett félnie a szörnyű ha­
laitól, addig a rut emberi gyarlóságok özö­
nével foglalták el a törékeny, s minden rosszra- 
hajlo emberiség ingatag lelkét; de amint 
beütött a rémek reme: a kolera, egyszerre 
megváltozott minden.

A vigság tanyái szomorúak, elhagyottak

végnélküli tere­
volna a máskor

lettek, a harsogó kacajt, a 
ferélést mintha száműzték 
zajos falucskából.

A falu két hosszú girbe-görbe utcája, 
amelyek irányítását a különben csenevész 
kis Bodor patak adta meg árvíz idején, nem 
látott embert és állatot három hónapon át e 
szörnyű időben.

1 «1 viz idején feneketlen sárfészek, nyá­
ron pedig rettenetes, tüdöt-szemet tönkre­
tevő porfelhő volt a két utca.

Ebben a kolerás évben a hógáncs, ördög- 
tövis s több más haszontalan növény bon­
totta el ez árva utakat. Csak kora reggel, 
amikor még a madár sem száll le pihenő 
helyéről, látni naponként egy különös s szinte 
ijesztő rémnek látszó, kissé púpos alakot, 
aki mintegy lopva, lábujhegyen járva kandikál 
he azokba a gyanús házakba, jobban mondva 
szalmazsupos viskókba, amelyeknek kapuját 
a hatoság csendüri fedezet mellett fehér ke­
reszttel jelölte meg.

Ez az öreg 
mindenre kapható 
szembenéző Dávid,

púpos ember a falucska 
zsidója, a halállal bátran

Rendes, jobban mondva vesztéién idő­
ben mindenes ő: árulja a pántlikát, cérnát, 
tiít slb., közvetítő ház-föld-állatvételnél, ő 
vágja a szomszédfaluk orthodox vallásu hit-

sorsosainak a szárnyas jószágot, a marhát; 
ö öltözteti föl e gyászos időben a rokonok 
nélkül elhagyottan elhaltak hulláját az utolsó 
útra, hogyha van még miből és sok más, — 
Isten a megmondhatója — foglalkozásnak az 
embere.

Amint a dombról, ahol a mi házunk 
volt. mintegy félve atkandikálok a másik- 
utcába, amely a Bodor patak túlsó részen 
volt, hangos gyerekkacaj üti meg a fülemet 
s szinte megdöbbenek a szilaj jó kedven, 
amely e gyászos időben szinte visszatetsző.

Hát ugyan mit látok? Látom a inefisztó- 
alaku Dávidot s mellette a kacagó Panthy 
Károly kát, amint ugrálva fogadja s johbra- 
balra ráncigálja a vészt jósló zsidót. Hívom 
az anyámat s habár gyermek vagyok, a mél­
tatlankodás bizonyos nemével igy szólok 
hozzája:

— Édes anyám, bizonyosan meghalt 
Panthy Károly bácsi vagy talán a néni, mert 
most láttam a púpos Dávidot lakásukba 
menni; a kis Károly pedig nagyokat nevetett 
s jobbra-halra ráneigálta az öreg Dávidot.

Elles anyáin, aki szegröl-végről rokona 
is volt Panthy Károlyéknak s a szűkös idil­
lien étellel is segítette néha, borús arccal 
igy szólott én hozzám:

— Bizony kedves fiam, az éjjel mind a 
kettő meghalt, guzsbakütött alakban találtak

sewn
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Zombor, 1910. november 22. BACSKa.

Szegény iskolás gyermekek 
felruházása. A zombori jótékony magyar 
nőegylet, mint már évek óta, az idén is de­
cember hó 4-én 140—150 elemi iskolás 
gyermeket lát el téli ruhával s hozzávalóval 
és ebbeli kiadásait részint az egylet pénz­
tárából, részint a jószivü adakozók kegyes 
adományaiból fedezi. A szükséges kiadások 
mintegy 1400 koronát igényelnek, miért is 
úgy a nőegylet tagjait, mint a jószivü nagy- 
közönséget a szegény gyermekek nevében 
is tisztelettel kérem, hogy az e célra szánt 
adományaikat hozzám mielőbb beküldeni 
kegyeskedjenek, hogy a szegények nyomo­
rúságát, mely a mai drágasági viszonyok 
mellett kétszeresen nehezedik reájuk, tehet­
ségünk szerint enyhíthessük. Az a nagykö­
zönség, mely jótékonyságának már eddig is 
oly sokszor és oly fényes bizonyítékát adta, 
bizonyára meghallgatja a szegények esdeklő 
szózatát és jótékonyságával, kegyes ado­
mányaival lehelővé teszi, hogy azon segít­
hessünk, kik arra igazán rá vannak szorulva. 
Azok, akik a tél hidege ellen meleg ruhával 
magukat megóvhatják, talán el sem képzelik, 
mennyit szenved a hideg miatt egy olyan 
szegény gyermek, ki jókor reggel az iskolába 
köteles menni és milyen félve, remegve 
hagyja el ismét a fütött tantermet, tudva azt, 
hogy ha átfázva haza érkezik, talán nincs 
is hol melegednie, mert hiszen otthon is 
hiányzik a fűtési anyagra való költség ... A 
már eddig beérkezett kegyes adományokért 
a többi adományokkal együtt fog a nőegylet 
hálás köszönetét mondani.— Wundszám Ida 
nöegyleti elnök.

Kinevezés. Az igazságügyminiszter 
dr. Bérczy Dezső budapesti ügyvédet a 
zombori törvényszékhez jegyzővé nevezte ki.

Temetés. Zimmermann Gyula tekin­
télyes zombori iparost, kinek elhunytéról 
lapunk múlt számában már megemlékeztünk, 
folyó évi november hó 19-én nagy részvéttel 
kisérték a szent Rókus temetőben levő csa­
ládi sírboltba örök nyugalomra. Az iparos 
dalárda, melynek a megboldogult egy időben 
elnöke volt, a gyászházban a beszentelés 
után s künn a temetőben a sirbatételkor 
egy-egy megható gyászdalt énekelt.

Katalin nap. Jövő pénteken lesz 
Katalin napja, a mely a bálok, vigalmak, 
táncmulatságok tartásának utolsó határideje, 
liánná kezdődik a tilalmi idő, mely a január 
ü-át követő vasárnapig tart.

Kútba esett. Oszivácon Scháde 
Jakab 12 éves gyermek Zsivkov Nenád háza 
udvarán lévő kútba fejjel lefelé esett és ment­
hetetlenül belcfuladt. A megejtett vizsgálat 
szerint felelősség senkit sem terhel.

Szerb tanítók gyűlése. A ma­
gyarországi összes szerb hitfelekezeti tanítók 
a patriarchs kezdeményezésére, Újvidéken 
nagygyűlést tartottak. A napirend tárgyát az 
uj iskolai szabályzat megalkotása képezte és 
más fontos iskolai és oktatási kérdések meg­
vitatása. Tomics Jása, a radikálisok vezére, 
nehány tanitó-párthivét felbujtotta, hogy 
obstruáljanak és a nagygyűlés működését 
meghiúsítsák. Azonban kísérlete kudarccal 
végződött, mert az összes jelenvoltak, Tomics 
tiz-tizenöt párthivén kívül, a legerélyesebben 
tiltakoztak a támadás ellen és ezek szóhoz 
sem juthattak. A gyűlés különben a legna­
gyobb rendben folyt le. A gyűlésen mintegy 
ötszázan voltak jelen, férfiak és nők. A gy?i- 
jés Bogdanovics patriarchát, mint a legfelsőbb 
iskolaszék elnökét, táviratilag üdvözölte.

Versenytárgyalás a nagy tra­
fikra. A zombori m. kir. pénzügyigazgató- 
ság a zombori dohánynagyáruda kezelésének 
biztosítása végett zárt Írásbeli ajánlat utján 
1910. december hó 10-én délelőtt 10 órakor 
a pénzügyigazgatóság épületében verseny- 
tárgyalást tart. Az írásbeli zárt ajánlatok a 
pénzügyigazgatóság fejénél személyesen vagy 
posta utján nyújthatók be. Az ajánlatnak 
magában kell foglalnia százalékban kifejezve 
az eladási jutalék kikötését és a nagyáruda 
helyének pontos megjelölését; mellékelni kell 
hozzá az ajánlattevő polgári állását, erköl- 
csiségét, magyar állampolgárságát, nagy 
koruságát és vagyoni viszonyait feltüntető 
hatósági bizonyítványokat és 1500 korona 
bánatpénzt készpénzben vagy megfelelő értékű 
értékpapírban. A dohánynagyáruda 1909. évi 
forgalma 068223 koronára rúgott s a volt 
dohár.ynagyárus 2'25 százalék eladási juta­
lékot élvezett. A vállalkozó köteles lesz a 
kezelésbe vételt megelőzőleg nyolc napi 
tartalékkészletet 15000 korona értékben be­
szerezni és érintetlen teljességében folyton 
lentartani, azonkívül a rendes szükséglet 
követelte 15000 korona értékű anyagkészlet 
beszerzéséről is gondoskodni. Az ajánlat­
tételre vonatkozó részletes feltételek és a 
dohánygyártmányok kezelésére és eladására 
vonatkozó szabályok a zombori m. kir. pénz­
ügyigazgatóságnál a hivatalos órák alatt bár­
mikor megtekinthetők.

Bántalmazott védő. Fischof Béla 
dr. bácsalmási ügyvédet védői tisztének telje­
sítése közben Horváth nyomozó csendőr bru­
tálisan bántalmazta. A megdöbbentő sértés 
megtorlásáért a bácsalmási ügyvédek nyomban 
táviratilag fordultak az ügyvédi kamarához.

Előléptetés. A pénzügyminiszter 
Joó Endre újvidéki kir. adótárnokot a VII. 
fizetési osztályba léptette elő.

meg a nénit és a bácsit, de bezzeg a rossz 
csont: a gazember Károly, aki szüleinek sok 
hűt és bánatot okozott és a haldoklóknak 
még vizet sem adott vergődésükben, nem 
híd elpusztulni, pedig 7 testvére már ott van 
a rideg sírban. Mi lesz most belőle? Bizo­
nyára akasztófán szárad, bizony az lesz annak 
a vége, de nem is érdemel mást, mert nálá­
nál gonoszabb gyermeket nem ismerek e 
széles világon.

így szól édes anyám és bánatos szé­
niében csillogó küny ragyog.

Nemsokára megjelen az ökrös szekér 
az öreg Dáviddal s kellő távolságban egy 
csendőr és a pap. — A kél szerencsétlent 
fölrakja most Dávid, úgy amint meghaltak 
!'■" növid ima után megindul a menet. Jobbra 
"i'dul a pap és a csendőr, balra a gyász­

szekér. Dávid mellett ott ül a kis Károly is,
1 'ásott, rossz kölyök, aki az ablakból félve, 
remes arccal ki-kitekintőknek folyton azt lár­
mázta:
I k ~j~ Meghalt apám, anyám, enyém a két

Ks ezt végig kiabálta a falun, mintha 
Józan eszét elvesztette volna. S ott a púpos 
Uavid mellett úgy tűnt föl, mint Mefisztó fia,
II 'ben nincs lélek, akiben nincs érzés.
,, , Kertünk végéről, ahonnan a temető 
látható volt, néztem a füslfelhöt, amely a

holtakra hintett s vízzel leöntött mészböl 
törekedett fel a nagy mindenségbe és szinte 
hallottam a kárörvendő kacajt s közben e 
szavakat: „Meghalt apám, anyám, enyém a 
két kecske!“

Harmadnap ismét a Panthy Károlyék 
siri csendes kertje felé látjuk ballagni a 
halottvivő zsidót. Kérdi őt az anyám:

— Mi az újság Dávid?
— Nincs semmi különös! csak azt a 

rossz kölyköt viszem ki ponyvában, mert 
kocsit nem kaptam.

Micsoda rossz kölyköt? — kérdi 
édes anyám.

—• Hát a kis Károlyt. Tegnap estefelé, 
amint az egyik kecskén lovagolt, hirtelen 
lebukott s rövid tusa után, épugy mint szülei, 
gúzsba csavarodva, ott pusztult cl szegény a 
kecskéi között.

így az öreg Dávid.
látod Sándor fiam, nem soká örven­

dezett Károly a kecskéknek, a kolera őt is 
a sírba ragadta, de jobb is ott neki — igv 
szólt édes anyám s keserves zokogással ölelt 
a keblére.

És én folyton hallom, ha koleráról van 
szó, Károly c szavait: „Meghalt apám, anyám, 
enyém a két kecske!“ és hideg borzongás 
fut rajtam keresztül. sz. 8.

* zombori kath. Legényegy­
let másodízben elhalasztott mulatságát no­
vember 20-án (szombaton) tartja meg.

Esperanto emlék-szobor Ant­
werpenben. Antwerpenben, a VII. Espe- 
ranto-kongresszus városában a jövő év aug. 
ha\ tiban leplezik le az esperanto emlék- 
szobrot. Európa legforgalmasabb kikötőjének 
egyik terén ott fogja hirdetni a hatalmas 
érc-monumentum a geniális Zamenhof-féle 
világnyelv diadalát; ezen emlékcsoportozat 
lészen a jövendő világbéke egyik biztos zá­
loga. Ez a szobor legfrappánsabb bizonyítéka 
az Esperanto nemzetközi nyelv életre való­
ságának, gyors terjedésének és hasznának. 
Aki a magyar Ksperantisták közé be kívánna 
lépni, vagy általában érdeklődik az ügy iránt, 
forduljon a Schön Adolf céghez, hol felvilá­
gosítást nyer mindenben.

Városi pótadókivetés. Zombor 
szab. kir. város tanácsa közhírré teszi, hogy 
a városi pótadó egyénenkénti kivetése meg­
történvén, ezen kivetési munkálatok a városi 
adóügyosztálynál megtekinthetők és az eset­
leges felszólalások folyó évi november hó 
20-tól november 28-ig a város tanácsánál 
benyújthatók.

Áthelyezés. A közoktatásügyi mi­
niszter Schreiber llermin apatini állami elemi 
iskolai tanítónőt hasonló minőségben Sztrop- 
kóra helyezte át.

Uj rend a vonatokba való be­
szállásnál. Az államvasutak elnöksége a 
személyforgalom gyorsabb lebonyolítása érde­
kében rendeletét bocsátott ki az állomás- 
főnökségekhez, melyben a vonatok menetrend 
szerint való közlekedésének megkönnyítése 
és a késés apasztása érdekében elrendeli, 
hogy a be- és kiszállásnál csakis az egyik 
bejáró ajtót szabad igénybe venni, még pedig 
a fölszállásnál az elülső, a kiszállásnál pedig 
a hátsó ajtót szabad csak igénybe venni, úgy, 
hogy a fel- és leszálló utasok egymással ne 
találkozzanak, vagyis egymást a fel- és le­
szállásban ne akadályozzák, ami mindig idő­
veszteséggel jár. A rendelet mindjárt életbe 
is lép, amire figyelmessé tesszük az utazó 
közönséget.

A csajkások pőre. A Titel köz­
ségben és környékén letelepedett csajkások 
1866-ban nagy kiterjedésű földet kaptak az 
uralkodótól. Később, a réti földek lecsapolása 
után, a tulajdonjog körül pür támadt. Az 
újvidéki törvényszék a csajkások mellett ítélt, 
de a szegedi tábla elutasította panaszukat és 
elrendelte, hogy a kérdéses földek a község 
tulajdonának betáblázandók. A Curia ezt az 
Ítéletet erősítette meg. A csajkások ezért fel 
voltak háborodva és Sikopária György zsab- 
lyai korcsmáros vezérletével ellene szegültek 
a bíróság Ítéletének, agyonveréssel fenyeget­
vén a községi képviselet tagjait, a kik a 
bíróság jogerős Ítélete értelmében akartak 
eljárni. Az újvidéki törvényszék az ügyben 
izgatásért és hatóság elleni erőszakért hatvan 
embert ítélt el, közték Sikopáriát hat havi 
börtönre. A szegedi tábla jelentéktelen vál­
toztatásokkal helybenhagyta az Ítéletet. Most 
a Curia tárgyalta az ügyet. Sikopária bünte­
tését, az enyhítő szakasz alkalmazásával, két 
havi fegyházra mérsékelte.

A kártyázás vége. Szentfülöpön 
történt, hogy Teufel Márton földmives és 
Welsch Menyhért szabó szórakozást keresve 
összejöttek egy korcsmába, s ott kártya mellett 
csendesen iddogáltak. A játék változó szeren­
csével folyt, inig egyszer a keverés körül 
hiba állott be. Teufel, aki valószínűleg mint 
vesztes került ki a játékból, egy sötét utcában 
megleste Welschet és késsel életveszélyesen 
mellen szúrta. A csendőrség Teufelt letartóz­
tatta. Előbb a hódsági járásbírósághoz, majd 
a zombori kir. ügyészséghez kisérte, ahol 
szabadlábra bocsájtották ugyan, de emberölés 
kísérlete miatt vád alá helyezték.

Véres verekedés. Vajda Flórián, 
Margit Bálint, Szabó János, Fetö János, Sár­
közi János és Tarkó István bácsfeketehegyi 
legények a napokban úgy megverték Fabó 
Bált és Csernik Györgyöt, hogy hosszú ideig 
tartó súlyos sérüléseket szenvedtek. A vere­
kedő legények ellen megindult a vizsgálat.
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Összeírják a cselédeket. A
földmivclésügyi miniszter rendeletben hívja 
föl az összes törvényhatóságokat, hogy a 
gazdasági munkás- és cselédsegélypénztárról 
szóló törvény alapján a gazdasági cselédek 
összeírását hivatalból foganatosítsák, minthogy 
baleset eseteben a gazdasági munkás- és cse­
lédsegélypénztár a segélyt egyéb feltételek 
fönforgása esetében is csak akkor folyósít­
hatja. ha a sérült cselédet az illető év lajstro­
mába szabályszerű módon felvették. A ren­
delet szabályainak pontos végrehajtása úgy 
a gazdáknak, mint a cselédeknek egyaránt 
érdeke.

Felakasztotta magát. Takáts 
János gombosi lakos valamikor még kedvező 
viszonyok között tartotta fenn magát. Köny- 
nyelmusége, az alkohol túlságos élvezete 
azonban megfosztotta őt a jóléttől és szeren­
csétlen helyzetbe juttatta. Az utóbbi időben, 
miután mindenét elvesztette, napszámból 
kellett tengődnie. E fölötti elkeseredésében 
György Imre pelyvás félszerében felakasztotta 
magát. Mire a házbeliek megtalálták, már 
halott volt.

Ötven kilogramm cukor egy 
ládában. A füszerkereskedőknek régi sé­
relme, hogy 50 kg. számlázott cukor helyett 
csak 40 kg.-ot kapnak a ládában. Eme sére­
lem megszüntetéséért a Magyar füszerkeres- 
kedők országos egyesülete felterjesztést inté­
zett a Magyar általános hitelbankhoz, mely 
a kérelmet a cukorgyárak eladási-bizottsága 
elé terjesztette. A cukorgyárak eladási-bizott­
sága méltányosnak találta a füszerkereskedök 
kérelmét s elhatározta, hogy az uj kampánytól 
kezdve 50 kg. netto súlyú cukrot ad egy 
ládában.

FENYVESI SAROLTA fűzőkészitő Bajáról 
november 22-én, kedden, Zomborban lesz, kéri 
a hölgyközönséget, illetve mélyen tisztelt 
vevőit, kiknek kívánságára szívesen teszi tisz­
teletét, hogyha óhajtanak nála fűzőt rendelni, 
szíveskedjenek bajai címére, vagy Hirth János 
ur címén Zombor (Kossuth-utca) vele tudatni.

SZÍNHÁZ,
Heti műsor s

Kedden : Clavigo.
Szerdán: Theodore és társa.
Csütörtökön: Szép Heléna.
Pénteken : János vitéz.
Szombaton: A masamód.

*
Csütörtökön november 17-én Hajdúk 

hadnagya. A szép szempár bűvös varázsa 
miatt halálraítélt és ugyancsak a szép szem 
pár által megmentett hajduliadnagy bájos 
története, melynek igazán kuruc és erősen 
magyaros zenéjét hallottuk ma — valahány­
szor adták, tetszett a közönségnek. Ma is 
zsúfolt ház nézte az előadást. Akik eljöttek, 
jól jártak. Régen vagy talán még sohasem 
láttunk itt Zomborban ilyen összevágó kitűnő 
előadást. Ha ma valakit külön kiemelünk, 
nem azért tesszük, mintha a többi szereplő 
nem lett volna ép oly jó és dicsérotreméltó, 
hanem csak azért, mert egyesek nagyobb 
szerepekben természetesen jobban kitűntek.

Az első, kiről szólnunk kell, a Hajdúk 
hadnagya (Halmos). Talán első igazán nagy 
szerepe Zomborban, és ebben a szerepében 
igazán kellemesen hatott reánk csöndes elő­
kelő játéka és gyönyörű baritonja. Érzéssel 
és szívvel énekelt, a közönség visszafojtott 
lélekzettel várta dalainak és áriáinak végét, 
melyek befejeztével elementáris erővel zúgott 
fel a taps.

Mezei Margit volt Barbarám, Kassai

Rózsi a kadét, Somogyi a tótba öltözött zsidó, 
Tihanyi a strázsamester. Róluk annyit, hogy 
mindegyikük teljesen megfelelt játék, ének 
és tánc tekintetében, a mi meglehetős kényes 
közönségünk Ízlésének. Mezei Margitról vé­
leményünk már megállapodott, Kassai Rózsi­
ról konstatálnunk kell, hogy első fellépése 
óta minden előadáson jobban és jobban 
tetszik, úgy hogy ma már egyik kedvence a 
közönségnek. Somogyi pedig azzal, hogy a 
komikumot nem túlozza és egyéniséget ad 
minden bár hasonló szerepének, művészi 
kvalitásokat árul el. Jó volt Kozma és Szomori 
és jól énekelt F. Galgóczy Emma.

De a mi véleményünk szerint az elis­
merés legszebb pálmaága mégis csak Andor 
Zsigát a karmestert illet meg. Azon névtelen 
és a túlzásig szerény igazi müvészlelkek közül 
való ő, akik a legszebb jutalmat abban látják, 
ha az általuk betanított karok és szereplők 
jó előadást nyújtanak. Az ő vezénylete alatt 
zenekar és karok kifogástalanul működnek és 
az operetté előadások sikere nagy részben 
az ö érdeme.

Pénteken november 18-án Beulemans 
kisasszony házassága. Van egy nagyon ked­
ves leányismerősöm, ki konstatálta, hogy a 
nálunk lejátszott uj vígjátékok és drámák 
csudálatoskép mind azt a fölényt mutatják 
be, mellyel az okos nő a férfiakkal bánik. 
Kis cukros, Művész felesége, Koncert, Amihez 
minden asszony ért és a mai premiére mind 
egy nagyon okos leánynak vagy asszonynak 
uralmát bizonyítják. Mi ennek az oka? A 
terjedő feminizmus vagy pedig az, hogy a 
régi thémák elfogytak — nem kutatjuk.

A mai darab két városnak különböző fel­
fogását Bruxelles és Páris felfogását állítja 
egymással szemben.

Beulemans (Somogyi Károly) bruxellesi 
gazdag sörgyáros leányába Suzanne-ba (Sz. 
Rosos Gizella) szerelmes egy párisi ifjú Del- 
pierre Albert, kit Suzanna is szeret. Suzanne- 
nak jegyese Meulemester Serafin (Szomori) 
egy nagyon becsületes, de kissé együgyű fiú, 
Suzanne kérésére visszatér szerelmeséhez és 
kis fiúhoz és miután a sörgyárosok egyesüle­
tébe Meulemester (Túrái) helyett Beulemanst 
választják meg Delpierre helyett elnöknek, 
a házasságba Beulemans és felesége (Hatva- 
nyné L. Berta) is beleegyeznek.

A darabban rendkívül sok helyzetkomi­
kum van, melyet Hatvanyné és Somogyi jut­
tattak kitünően érvényre. Szomori és Sz. Rosos 
Gizella kitünően játszották az együgyű fiút és 
a fölényesen okos lányt, ki mindent úgy intéz, 
mintha nem az ő akarata, hanem a többieké 
volna a cselekvés. Tihanyi és Gőzön is jók 
voltak. Báródi Katinak osztotta ki a direktor 
a szobalány szerepet, miért, azt nem tudjuk.

Végül csak még egyet; Beulemans — 
párisiasan Bülman; bruxellesien Bülemann ; 
de semmikép sem Bölmansé; erre igazán 
ügyelhetne Gózon is, mert az ily nyelvhiba 
zavarja az előadást.

Szombat november 19-én Az obsitos, a 
premiere előadásában és szereposztásában.

Vasárnap november 20 án. És mire min­
den verkli lejátszotta és mire minden dilettáns 
zongoraművész és ballerina elmuzsikálta és 
eltáncolta, a végén eljött hozzánk a Luxemburg 
grófja. A Luxemburg grófja zenéjét mindenki 
ismeri. Ez a zene könnyed, helyenként szláv 
motívumokkal erősen tarkított és erősen emlé­
kezteit a Vig özvegy zenéjére. Majd minden 
számában van valami reminiseencia rá.

Az előadás méltó volt a darabhoz. 
Kozma mint Luxemburg grófja kitünően ját-

I szólta szerepét; könnyelmű, vig; majd elérzö- 
kenyedett szerelmes volt, ahogy szerepe kí­
vánta. Hangjával is kitünően bánt, úgy hogy 
tenorjának nem nagyon erős voltát nem 
lehetett érezni. Partnere Galgóczy Emma jól 
volt disponálva, ennek folytán jól és szépen 
énekelt és mcgérdemlett tapsot aratott. Kü­
lönösen jó volt a II. felvonásban a valcer 
(Szállj szállj szép délibáb).

Brissard festő szerepét Nagy Pál ját­
szotta. Féltettük őt a nagy szereptől, de be 
kell vallanunk félelmünk alaptalan volt. A 
bohém természetű, vig kedélyű, mindig éhes 
festőt megértéssel, érzéssel és szeretettel 
játszotta, úgy hogy igazán nagy sikere volt. 
Táncait mindig megismételtették. Azt hisszük 
nem leszünk rossz jósok, ha ennek a színész­
nek szép jövőt proféeiálunk.

Juliette Mezei Margit volt, aki megfej­
tette azt a nehéz problémát, hogy 4-töl 11-ig 
hogy lehet folytonosan erősbbödő hanggal 
énekelni.

Bátran mondhatjuk, hogy ma talán na­
gyobb kedvvel jobban és szebben játszott 
mint bármely előadáson. Van az ő megjele­
nésében, játékában, táncaiban és öltözkö­
déseiben valami igazán elsőrendű kvalitás, 
mely a közönséget megfogja és mindaddig 
lenyűgözve tartja, mig csak a színpadon van. 
Olyan falrengető tapsot, mint amilyet trio 
táncával Somogyival és Nagy Pállal aratott, 
a mohalepte színházi falak nem igen hallottak.

Ebből" a tapsból nagy részt vindikálhat 
magának Somcgyi Károly is (Bazil herceg). 
Már beszédje is kiválóan jellemző, játéka és 
maszkja pedig egyenesen elsőrangú. Nem 
túloz, nem válik kellemetlenné, mindig meg­
marad a kellő határok közt és ezen a határon 
belül nevetteti meg a közönséget. Amellett 
kitünően táncol.

Egész bátran mondhatjuk, aki jó operetté 
előadást akar látni, nézze meg a Luxemburg 
grófját.

*

Pénteken János VÍtéz-t adják Kaesoh 
Pongrác operettejét. János vitéz Halmos lesz. 
Erre az előadásra, melynek érdekessége a 
férfi János vitéz — eddig tudvalevőleg min­
dig nő játszotta a címszerepet, eleve felhívjuk 
a közönség figyelmét.

A műsor összeállítása ellen volna egy­
két megjegyzésünk. Kifogásoljuk első sorban 
azt, hogy modern színmű és különösen mo­
dern dráma november hóban egyáltalán nem 
kerül műsorra. Diffikultáljuk továbbá, hogy 
ennek folytán egyesek alig játszanak. Végül 
pedig nem lehetne-e arra is módot találni, 
hogy vasárnap délután és este ne ugyanazok 
játszák a főszerepeket. Hisz van olyan Ope­
rette, melyben a baritonista vagy más szub- 
rett énekel; tehát miért nem ők játszanak 
egyik előadásban ? Az ilyen egész nap játsza- 
tás túlságosan kimerültté teszi a szereplőket.

_________  a.

$$TI$«TC3&SL.*)

Köszönetnyilvánítás.
Fogadják mindazok hálás köszönetéinél, 

akik felejthetetlen férjem halála alkalmával 
részvétükkel mélységes fájdalmamat enyhíteni 
iparkodtak.

Zombor, 1910. november hó 20-án.
özv. Zimmermann Oyuláné 

szül. Wehoffer Anna.

*) Ai e rovatban közlőitekért nem vállal felelőssé­
get a szerkesztőség.



Id It

Zombor, 1910. november 22. BÁCSKA.

A magyar királyi államvasutak

MEKETREIDJE.
Érvényes 1910. évi október hó 1-ótől.
Budapestről indulás: reggel 7'10(gyors), 7'45, 

12-50, d. u. 2'20, 3-20 (gyors), 6'25, 1010
órakor.

Zomborból Szabadkára reggel 505, 8'09 
(gyors), 11 "30, 4'25 és este 8'59 órakor. 

Szabadkáról Zomborba reggel 5 órakor, 10"25, 
délután V45, 655 (gyors) és 7 órakor. 

Zom borból Gombosra reggel 655, 1207, dél- 
ntán 3"41, 811 (gyors).

Gombosról Zomborba reggel 7'19 (gyors), 
10'22, délután 3"31 és 7'45.

Zomborból Óbecsére 310 reggel, 7*51 reggel 
és 4 35 délután.

Óhecséről Zomborba 3'44 reggel 9-10 reggel
es j‘33 délután.

Zomborból Újvidékre reggel 230 és 6'51 
órakor és délután 3'46 órakor.

Újvidékről Zomborba reggel 2'17 és 751 
órakor és délután U55 órakor.

Zomborból Bajára reggel 6'45 órakor, dél­
után 12‘30 és 4'23 órakor.

Bajáról Zomborba reggel 4 és 7 22 órako) 
és délután 115 órakor.

Újvidékről Ti tel re reggel 6'54 és délután 
5'25 órakor.

Titeiröi Újvidékre reggel 332 és délután 115 
órakor.

Hegyes—Feketehegyről Palánkára reggel 7'10, 
délután 3‘20 és 7'47 órakor.

Pálinkáról Hegyes—Feketehegyre reggel 3'00, 
8'18 és délután 2*35 órakor.

Szabadkáról Óbecsére reggel 4'37, 11"43 és 
délután U38 órakor.

Óbecséről Szabadkára reggel 4-10, 7‘26 és 
délután U10 órakor.

Szabadkáról Bajára reggel 4'45, 10‘36, dél­
után 2’,‘iO és 7 22 órakor.

Bajáról Szabadkára reggel 5'50, 9'57, dél­
után 3 29 és 7-12 órakor.

Óbecséről Újvidékre reggel 4'20, 9'45 és 
délután 3‘45 órakor.

Újvidékről Óbecsére reggel 4'32, 9"15 és 
délután 4"53 órakor.

Halasról Bácsalmásra reggel 3'24, délután 
12'27 és 6*17 órakor.

Bácsalmásról Halasra reggel 3'42, déli 12 
és este 9 00 órakor.

Bácsalmásról Regőcére reggel 6"06, délután 
3 .Í0 és 8'45 órakor.

Begöcéröl Bácsalmásra reggel 2'25, 9'40 és 
délután 6'45 órakor.

Szabadkáról Újvidékre reggel 5"20 10"30, 
(gyors), délután U44, 5"35 és 6"48 (gyors) 
órakor.

Újvidékről Szabadkára reggel 4‘23, 7*55 
(gyors), 10*42, délután 4*29 (gyors) órakor. 

Szabadkáról Szegedre reggel 6*15 és 9'44 órá­
kul, délután 1*50, 6*53, 8*35, 11*05 órakor. 

Szegedről Szabadkára reggel 3*05, 7*48 és 
11 30, délután 3*12, 4*55, 0*34,10*20 órakor. 

Szabadkáról Cservenka— Ujgombosra 4'30 
reggel, 3*10, 7*10 délután.

I jgoinbos—Cservenkáról Szabadkára 3'05, 
10-40 reggel, 4*00 délután.

Szegedről Zentára 4*20 reggel, 1*34 délután, 
-untáról Szegedre 0*30 reggel, 3'30 délután.

' Jgo'Nbos—Bácsordas—Palánka 4'58, 8'30 
reggel.

Ujpaiánka—Bácsordas—Ujgombos 5*00 reggel, 
J~o3, 5*33 délután.

heszteft, 
teljesen fiigget-

j a rat n 
óhajt,len nagy napilapotiira,nl

• • fizesse elő • •

Értesítés.
Van szerencsém a t. vadász urak­

nak szives tudomására hozni, hogy m. 
kir. lőporárudámban sajátkezűig töltött 
kész és üres valódi angol Eley és 
Hirtenbergi töltények minden 
kor kaphatók.

Magamat a t. vadász urak szives 
figyelmébe ajánlva vagyok 30—29

kiváló tisztelettel

Lngnmerszky P. Szvelozár
Zombor, Kossuth L.-utca, a nagytőzsde mellett.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK:

Egy évre ■ . . K 28.— 
Félévre . ■ . „ 14.— 
Negyedévre ■ „ 7.—
Egy hónapra . „ 2.20

HZ 11359 G terjedelme rendesen 
Z8—3Z—36 oldal. Vasárnap és

5.60-100=oldal.
MEGRENDELÉSI CÍM:

az IDSflG hiadóhhiatala
BUDIIFEST, VII. her., Háhóczi-ut SV-ih szám.

5314/1910.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrog vármegye bácsalmási 

járásához tartozó Katyrnár községben 
lemondás folytán üresedésben lévő és 
előleges havi részletekben felvehető évi 
800 korona készpénz fizetéssel java­
dalmazott községi végrehajtói 
állásra folyó évi december 
15-iki határidővel pályázatot hirdetek.

Ezen állás javadalmazását a köz­
ség képviselőtestülete 42/1910, számú 
véghatározatával 200 koronával emelte, 
mely véghatározat jelenleg törvényha­
tósági jóváhagyás alatt áll.

Bácsalmás, 1910. november 7-én.
Koller,

2—2 főszolgabíró.

2101/végreh. 1910. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t c. 102., illetőleg az 1908. évi XLI. t. c. 
19 § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a kalocsai kir. törvényszék 191(1. évi 6698. 
számú végzése kövei kéziében dr. Mayer Nán­
dor zombori ügyvéd által képviselt Hermann 
Frank# javára 250 korona s járulékai erejéig 
1910. évi október hó 14-én foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 1700 
koronára becsült következő ingóságok, u. m.: 
sírkövek nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árv#r#Miek a zombori kir. járásbíró­
ság 1910 évi V 1329 2. számú végzése folytán 
250 korona tőkekövetelés, ennok 1910 évi 
szeptember hó l-ö napjától járó ti% kamatai és 
edilig összesen 89 kor. 2(1 fillérben biróilag 
már nii‘irállapitnft költségek erejéig Zum- 
borban Rákóczi ul leendő eszközlésére 1910. 
évi november hó .'10. tm/ijána/c délelőtti 11'/, 
órája N.' oi'időül kit űzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi­
vatnak iio'ü, begy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX I. c. 107. és 108. §-ai érlei­
mében készpénzfizetés mellett a legtöbbet 
Ígérőnek szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni.

Zomborban, 1910. november hó 10 én.
Siyruiii Mór,

kir. hir. végrehajtó.

HIRDETÉSEK
FELVÉTETNEK

LAPUNK KIADÓHIVATALÁBAN. 3

H

s <8
xm

11



6 BÁCSKA. Zombor, 1910. november 21

2187. szfim 1910.

(Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. c. 102., illetőleg az 1908. évi XI,1. t. c. 
19. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a budapesti kir. törvényszék 1910. évi 64730., 
64731. száma végzése következtében dr. Gál 
Rezső zombori ügyvéd által képviselt Rigler 
József Ede budapesti bég javára 150 korona 
s járulékai erejéig 1910. évi június hó 2 l én 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján le­
foglalt és 1400 koronára becsült következő 
ingóságok, u. ni.: egy nyomdagép nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zombori kir. járás­
bíróság 1910. évi V. 753/7. sz. végzése folytán 
150 korona tőkekövetelés, ennek 1909. évi 
szeptember 21. napjától járó 6% kamatai és 
eddig összesen 104 korona 10 fillérben biróilag 
már megállapított költségek erejéig Zomborban 
Kossuth Lajos utca leendő eszközlésére 1910. 
évi december hó 3. napjának délelőtti 9'/, órája 
határidőül kitűzetik és ahhoz a venni szándéko­
zók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi 
LX. t. c. 107. és 108. § a értelmében kész 
pénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becs 
áron alul is el fognak adatni.

Zombor, 1910. évi november hó 14 én.
Styrum Mór,

kir bir. végrehajtó

1379/kig. 1910. sz.

Kútfúrási hirdetmény.
Felsőkabol községe egy mély kút 

fúrását határozta el, szíveskedjenek ezen 
munkálatokkal foglalkozók ajánlataikat 
költségvetés és tervvel együtt 1910.
november hó 30-ig az elöljáró­
sághoz beküldeni.

Az elöljáróság az ajánlat tevőkkel 
szemben semmiféle kötelezettséget nem 
vállal, a község képviselőtestülete fogja 
ajánlatukra nézve határozatát meghozni. 

Felsőkabol, 1910. november 14-én.

Szaghmeiszter János, Acsanszki Szteván,
jegyző. 2—1 bíró.

2144. szám. 1910.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a warnsdorli kir. járásbíróság 1910. 
évi (J. b 754/4. számú végzése következtében 
Hivatalból képviselt Hock Józsel warnsdorli 
cég javára 227 korona 86 fillér s járulékai 
erejéig 1910. évi október hó 20 án foganato­
sított kielégítési végrehajtás utján felülfoglalt 
és 2221 korona 20 fillérre becsült következő 
ingóságok, u. m.: férfi ruhák nyilvános árve 
résen eladatnak.

Mely árverésnek a zombori kir. járás­
bíróság 1910. évi V. 1335/2. sz. végzése folytán 
227 korona 86 fillér tőkekövetelés, ennek 
az esedékességtől járó 6 % kamatai és 
eddig összesen 20 korona 20 fillérben bi- 
róilag már megállapított költségek erejéig 
Zomborban Trefort-utea leendő eszközlésére 
1910. évi november hó 30. napjának délelőtti 
9 órája határidőül kitűzetik és ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t. e. 107. és 108. §-a értelmében készpénz 
lizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek szükség 
esetén becsáron alul is el lógnak adatni.

Zombor, 1910. évi november hó 10-én.
Styrum Mór,

kir. bir. végrehajtó.

Kiadó lakás.
Egy modern uj bú­
torral berendezett 
szoba egy ur részére 
azonnal kiadó Zom­
borban fc’ókus-utca 
- - 20. sz. a. - -

2205. szám. 1910

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. e 102. § a értelmében ezennel közhírré 
teszi, bogy a zombori kir. járásbíróság 1910. 
évi Sp 11 542 számú végzése következtében 
dr. Tlmrszky Zsiga zombori ügyvéd által kép­
viselt Zombor szab. kir város javára 1000 
korona s járulékai erejéig 1910. évi október hó 
27 én foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
lefoglalt és 2006 koronára becsült következő 
ingóságok, u. in.: szálloda berendezése nyilvá­
nos árverésen elaltatnak.

Mely árverésnek a zombori kir. járás- 
bíróság 1910 évi V. 1395/2. sz. végzése folytán 
1000 korona tőkekö. etetés, ennek 1910. évi 
augusztus hó 1 só napjától járó 8% kamatai 
és eddig összesen 91 koronában biróilag 
már megállapított költségek erejéig Zom­
borban posta-utca 2 szám leendő eszközlé­
sére 1910 évi december hó 3-ik napjának 
délelőtti 10'lt órája határidőül kit űzeti k és 
ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t. c i 07. és 108. §-a értel­
mében készpénzfizetés mellett a legtöbbet 
Ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.

Zombor, 1910. évi november hó 16 án.
Styvuin Mól",

t kir. bir. végrehajtó.

______ 370/1907.
közj. hagy. ügyszám.

„Rodentil Virus“
Patkány és egérirtó bacillus

mezei egeret, hörcsögöt, ürgét is megöl.
ÜSTem. méreg! 

csapán fenti állatfajokba egy fertőző vészt 
:: plántál és azokat teljesen kipnsztitja. ::

Tömeg és teljes kiirtásra a 
jelenkor legradikálisabb és 
legmegbízhatóbb szere. ::

Irtási mód egyszerű és olcsó.
Kérjen prospeotust, melyet ingyen küld
Dr. Tschernich A. bacteriologial laboratórium
4-3 ------- Hódmezővásárhely. ------
:: Egyedárnsitók mindenütt kerestetnek. ::

1310 T910.

pályázati hirdetmény.
Ujszivác községben üresedésbe jött 

gyalogrendőri állásra pályázat hirdettetik.
Javadalmazás : a községi pénztár­

ból havi utólagos részletekben fizetendő 
évi 600 kor. és ruhaátalány fejében 
évi 120 kor. készpénz.

Kérvények 1910. évi novem­
ber bő 30-ig adandók be Ujszivác 
község elöljáróságánál.

Ujszivác, 1910. november 14.
Eimann Károly, Hettesheimer Jakab,

közs. jegyző. 2—2 közs. bíró.

Árverési hirdetmény.
Alulírott Koczkár Zsigmond zombori királyi közjegyző ezennel közhírré 

teszem, hogy a néhai özvegy Alixievits Mitáné született Panin Mária zombori 
volt lakos hagyatéka ügyében a zombori királyi járásbíróság által hozott s az 
1910. Ö. 44/23. számú végzéssel jogerősnek kimondott 1910. Ö. 44/6. számú 
végzés folytán a nevezett örökhagyó hagyatékába tartozó következő ékszerek 
és ingók, u. m.: 1 drb női arany óralánc 48 korona, 1 drb női arany óra 
20 korona, 2 drb arany karperec 34 korona, 1 drb nyakék 19 rautával 40 
korona, 1 drb csiszolt gyémánt gyűrű 250 korona, 1 pár csiszolt gyémánt 
fülbevaló 1000 korona, 1 pár csiszolt imitált gyémánt fülbevaló 3 korona, 
1 drb fonott arany karperec 60 korona, 1 drb csiszolt gyémánt arany gyűrű 
200 korona, egy világos selyem brokát garnitúra (1 pamlag, 4 nagy-, 2 kis 
szék) 200 korona, 1 drb orosz Mária kép 10 korona, 12 drb szalvéta 6 ko­
rona, 1 drb abrosz 6 drb szalvétával 5 korona, 3 drb asztalterítő 9 korona, 
12 drb törülköző 4 korona 80 fillér, 1 asztali porcellán edény szervisze 5 
korona, 1 ágy teljes felszereléssel (1 matrac, 6 vánkos, 1 paplan, 1 lepedő, 
1 ágy terítő) 50 korona, 1 drb konzol tükör 30 korona kikiáltási árban általam 
mint bírói kiküldött által Zomborban a helyszínen a Rákóczy-uti 53. számú 
házban 1910. évi december hó 9-ik napján délután 3 órakor 
nyilvános árverésen el fognak adatni.

A vételár készpénzben fizetendő, s amennyiben a vevő ezen kötelezett­
ségének eleget nem tesz, ígérete figyelmen kívül marad, s az árverés tovább 
foly tattatik.

Zombor, 1910. évi november hó 17-én.

Koczkár Zsigmond,
__  kir. közjegyző.

Bittérinann Nándor és Fia kfinyv- és könyomdájutiól Zomborban.


